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Art. 2

Remplacer cet article par ce qui suit :

«Dans le chapitre Ier des lois sur l'emploi des
langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966, il est inséré un article 1/1 rédigé
comme suit :

« Art. 1/1. — Pour informer les usagers de la route
à propos de la signification de la signalisation
routière et du contenu de messages relatifs à la
circulation routière sur des routes dont la gestion
relève des Régions, la langue anglaise peut être
employée, sans préjudice de l'application de la
présente loi à la signalisation routière et aux messages
relatifs à la circulation routière proprement dits. » »
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Art. 2

Dit artikel vervangen door wat volgt :

«Art. 2. In hoofdstuk I van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966, wordt een artikel 1/1 ingevoegd,
luidende :

« Art. 1/1.— Om weggebruikers in kennis te stellen
van de betekenis van wegsignalisatie en van de inhoud
van verkeersboodschappen op wegen die onder het
beheer vallen van de gewesten kan het Engels worden
gebruikt, onverminderd de toepassing van deze wet op
de wegsignalisatie en de verkeersboodschappen
zelf. » »
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Justification

Le présent amendement a pour objet de permettre l'emploi de
l'anglais pour informer les usagers de la route à propos de la
signification de la signalisation routière et du contenu de messages
relatifs à la circulation routière, sans préjudice de l'application des
lois linguistiques à la signalisation routière et aux messages relatifs
à la circulation routière proprement dits.

Verantwoording

Dit amendement heeft tot doel om, onverminderd de toepassing
van de taalwetten op de wegsignalisatie en de verkeersbood-
schappen zelf, het gebruik van het Engels toe te laten om
weggebruikers in kennis te stellen van de betekenis van de
wegsignalisatie en de verkeersboodschappen.

Dirk CLAES.
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